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AHHOTauMs. ABTOpP pPACCMAaTPUBAECT CEMAHTUKY AaHIJIMKWCKUX AHTOHUMOB,
npencTaBsitonnx  0a3oBelid  KoHuenT «Pamocte». B crathe 3TM  3HAueHUs
MIPE/ICTABICHBI B BUJIE OJIOKOB, YTO JENAET MaTepHall HATJSAHBIM U JOCTYITHBIM IS
MOJIPOOHOTO MOCIIEAYIOIIETO COMOCTABUTENILHOTO aHAIN3a.
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AHTOHUMMYCCKUI psaa, Mpou3BOAHOC CJIOBO, CEMA, 0a30BbBIC AHTOHUMEI.
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B anrmmiickom  s3pike  crneUM(UUYECKUX — 3HAUEHUH ~ aHTOHHMOB,
NPEJCTABISIONMX 0a30BbIi KOHIENT «PafoCTh», AOBOJILHO MHOTO [1-6]. [lns

OopIIIEH HarJIIAHOCTHU JIOTUYHO IIPCACTABUTDb JAHHBIC 3HAUYCHUS B BUIC OJIOKOB ceM.

Tabauya 1

Cneuuqbuuecmte 3HAYEHUS. AHSIULUICKUX AHNOHUMOS, npedcmaeﬂﬂmu;ux KOHYyenm ((pGOOCWZb»

3HayeHus Jlekcnueckoe BOIJIOLIEHNE 3HAYCHU I

1

1.1. Crpananust grief, trouble, distress (u3-3a oenee), affliction,
misery

1.2. OtyasiHue, 6€3HAEKHOCTh despair

2
2.1. 3a00TBI, XJIOIOTHI trouble, worry
2.2. becrokoncTBO trouble, worry

3

3.1.bone3Hp, (hU3HUECKOe HEJOMOTAHHE

heart trouble (6onesuv cepoya), trouble,
distress (Hedomozcanue, ymomiaeHue,

ucmowenue), Misery (Oywesnas 60.v)

3.2. MyueHnus worry
3.3. YromiieHue distress
3.4. Uctowenue distress
4
4.1. Crpax, HeyBepEHHOCTb worry
4.2. CocTosTHHE OITACHOCTH
worry

5

Ilonmas MOoTepd HAACKABI U JOBEPUA

gloom, despair

6

JuckomdopT, HeyI0O6CTBO

distress, wretchedness, worry

7

Humera, Hy>X1a, 6e1HOCTh

distress, misery

Heynaua 8

unhappiness, misfortune

trouble, distress




3arpyHEeHue, yCuinue

10
HenpustHOCTS trouble
11
JKankuii, HUKYABILIHbBIA, THYCHBIH, TIJIOXOU
wretched
12
PactepsiHHOCTD worry

B oOmieli CIOXKHOCTH HACUUTHIBAETCS OKOJIO 12 OJIOKOB M TPYIIN 3HAYCHUM,
OTPXKAIONIMX CIEeMU(PUKY HOMHHAIIMK YYBCTB, HPOTHBOIIOJOKHBIX PpaJOCTH, B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

I[TepBbIit 010K 3HAYCHHI 00pa3yeT TAKMe HOMHUHALIMU YYBCTB, KaK CTPaJaHue U
oT4yasHue. 3HAYCHHE CTPagaHMs TEepPEIaloT MHOIME aHTIUICKHE aHTOHMMEI: Qrief,
misery, trouble, distress, affliction. Cocrosnue oTuasHus u Oe3HAIEKHOCTH
JEMOHCTPHUPYET aHTOHMM despair.

Cembl 3a60mbi, Xa0n0mbl, HGECNOKOUCME0, TPEACTABICHHBIC B AHIJIMHACKOM
s3bIKe aHTOHMMaMu trouble, worry cocrarisitoT BTopoii 0J10K 3HAYCHHIA.

C OoJIe3HEHHBIM COCTOSIHUEM UYEJIOBEKa CBSA3aH TPETHH OJIOK 3HAYCHUH.
bonesnw, obwee nedomozanue, napyuienus paziuiHo20 niana MOryT ObITh IepeIaHbl
cioBamu trouble, distress, misery. Aurtonum distress rtaxke o0jamaeT 3HAYEHUSIMHU
«ymomiieHue, ucmoujernuey. 3HaAYCHUE «MyueHuey TepeaeTcs CIIOBOM WOrTY.

CocCTosIHME ymoMlenus U ucmoujenusi TEepeaacT 3HAUYCHUE AaHTJIMHCKOTO
anTonnma distress.

OTnenbHBIA OJIOK 3HAYEHUH 00pa3yeT oco3Hanue cmpaxa u ONACHOCMU.
Anrnuiickas iekcema WOrry crocoOHa BhIpaKaTh CMpAX, HEYEEPEeHHOCHb, a JIEKCeMa
distress — cocmosinue onacnocmu.

Kak mokazano B tabnutnie 1, psin 3HaueHUN HEe 00pa3yeT OJIOKOB, a BBICTYMAET
KaK CaMOCTOSITeJbHBIC TPYIIbl. 3HAUYCHUS NOJIHOU NOMEPU HAOEHCObl U 008ePUsL
BBIPAKAIOT aHTJIMCKre CHHOHUMBI gloom u despair.

Jlekcemnr distress, wretchedness, worry Moryt aeMOHCTPHPOBATh COCTOSIHHE

ouckomgpopma u Heyoobcmaa.



Cema «Hyocoa, nuwema, 6eOHOCMby» BXOAUT B CEMAHTUKY aHTIMICKUX JIEKCEM
distress, misery.

Crneunduka aHTTUHACKOTO S3bIKa MPOSBISAETCS B BBIPAKEHUM 3HAUYCHUS
HEeyJlauM B CEMaHTHKe aHTOHMUMOB Unhappiness, misfortune.

Amnrnmiickre anToHuMbI trouble u distress cmocoOHbI BeIpaXkaTh 3aTpyIHEHHUE,
YCHUJIE 10 YCTPAHEHUIO HETPUSTHOCTEMH.

Camo 3Ha4YeHHE HEMIPUATHOCTH MOXET IepeaBaTh anToHUM trouble.

Jlexcema wretchedness obpasoBana ot npuuacTus Wretched, koropoe Moxer
UMETh 3HAYCHUS «HCANKULL, HUKYOLLULHBLU, SHYCHBIU, NIIOXOUY.

Cema «pacTepsSHHOCTB» MOXKET BXOJIWTh B COCTAaB 3HAYEHUM AaHIJIMMCKOIO
aHTOHUMa “Worry”.
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Annotation. In the article the author examines the specific meanings of the
base lexemes «joy/padocme» The conclusion made states that the comparison of the
two lexemes shows more differences than similarities. But the results of comparison
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